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  تشکر و قدردانی
که در راستاي  محمد راسخ مهنددریغ استاد ارجمند، جناب آقاي دکتر  دانم از زحمات بی غاز لازم میدر آ

و . کمال تشپکر و قدردانی خود را نمایماند  ودههاي ارزشمند هود راهگشاي اینجانب ب این پایان نامه با راهنمایی

. کمال تشکر و سپاسگزاري را دارم بدخشان ابراهیم ارزشمند استاد گرامی ، جناب آقاي دکترهاي  از راهنمایی

که زحمت نظارت و داوري پایان نامه را  امید طبیب زادهو جناب آقاي دکتر کریمی از جناب آقاي دکتر 

مادر مهربانم که در دوران تحصیل همواره مشوق و پشتیبان هاي  از زحمات و دلگرمی. متقبل شدند سپاسگزارم

، مونا شمس الدینی، پایان از همدلی و تشویق دوستان صمیمی و مهربانمدر . زارماند بسیار سپاسگ اینجانب بوده

  .کنم تشکر می راضیه باقري، لیلا اسمعیل پور، محسن اسلامی و ابراهیم محمودي
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  چکیده

شامل دو پایه و حداقل  آید میمرکب از دو یا چند تکواژ قاموسی پدید  ي شناختی واژهزبان هايدر بررسی    
تکواژ محسوب می شوند و مقصود از کلمات شفاف آن دسته از کلمات  ي یا اینکه ریشه اند  است که هر دو واژه

یا معنی آنها را حدس زد، به عبارتی بین صدا یا  برد است که از روي صدا یا ساخت آنها می توان به معنی آنها پی
و کلمات تیره آنهایی هستند که معنی »خودنویس«و » ک چکچ«رابطه باشد مانند  شان ساخت آنها با معنی

شفافیت و تیرگی معنایی آمده ریف مختلفی از ادر این تحقیق تع. »کاغذ«آنها از ظاهرشان پیدا نیست مانند 
لغت نامه ستاك حال از +ي مرکب حاصل از عنصر غیرفعلی واژه 745ها در بخش تجزیه و تحلیل داده. است

ي نحوي بین دو جزء در ارزیابی این مبحث از معیارهایی چون بسامد هسته و وابسته، رابطه .بررسی شد دهخدا
ي ترکیب، معناي کلی ترکیب و عامل ترکیب، معناي ارجاعی،معیار شاخص، مستقل یا عدم مستقل بودن هسته

در ابتداي بحث تجزیه  .تقابل استفاده شده است تا میزان شفافیت و تیرگی معنایی اینگونه ترکیبات به دست آید
بن فعل با توجه به معیارهاي به کار رفته مورد +بن فعل و صفت+اسم بن فعل،+ي قیدها مقوله و تحلیل داده

نحوي بین دو جزء  ي بررسی قرار گرفت و مشخص شد که شاخص کلی بودن ترکیب، وجود تقابل، وجود رابطه
در شفافیت و  اتي بحث به درجدر ادامه. موثر است ترکیب، وجود هسته و ارجاعی بودن در شفافیت معنایی

مورد نظر براساس معیارهاي لحاظ شده در این تحقیق لحاظ شده  و  هاي تیرگی معنایی پرداخته شد، داده
ي شفافیت معنایی در طبقه بندي اینگونه واژگان مرکب وجود دارد؛ در ارزیابی واژگان درجه 14مشخص شد که 

معنایی مشخص شد که معیار شاخص کروز نسبت به دیگر گی  میزان شفافیت و تیر مرکب مفعولی از لحاظ
  .معیارها تاثیر موثرتري در طبقه بندي این دسته از واژ گان دارد

  

  معنایی،شاخص معنایی ي کلمات مرکب، شفافیت معنایی،تیرگی معنایی،سازه:  واژگان کلیدي
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    فصل اول         

  مقدمه                                                                                                            

  بیان مسئله - 1 -1

ي آواشناسی  واجشناسی، ي زبان در پنج حوزهي علم مطالعهاگرچه امروزه زبانشناسی به مثابه    

 ،و صرف دیگر هیئتی مستقل یافته است شود شناسی و کاربردشناسی معرفی میصرف، نحو، معنی

همواره باید به این . گیردي موارد به آسانی صورت نمیترسیم مرز قاطع میان صرف و نحو در همه

به عبارت . مسئله توجه داشت که قائل شدن مرزهاي قاطع میان این پنج حوزه، عملاً غیرممکن است

هاي  خطوط قاطعی براي جایگاه توان که در آن، گاه نمی گیرند هاي زبانی طیفی را فرا میتر دادهساده

مرکب  هاي کلمه اي از واحدهاي زبانی به نامبراي مثال بررسی دسته. گرفت متفاوت این طیف در نظر

در این  ).1386میرعمادي و مجیدي (  واژگانی صرفاً در فصل مشترك صرف و نحو قابل مطالعه است

در کلمات مرکب  2و تیرگی معنایی  1نامه سعی بر آن است تا از طریق بررسی شفافیت معناییپایان

  .مطالعه شود شناسی بخشی از فصل مشترك صرف و معنی

در صرف، هر واژه در صورتی شفاف در نظر گرفته می شود که به ) 19: 1999( 3به تعبیر بائر

ي تکواژهاي حاضر در واژه هاي ما دربارهاش باشد و دانستهروشنی قابل تجزیه به تکواژهاي سازنده

براي تعبیر معنی واژه در بافت کفایت کند و تیرگی معنایی زمانی مطرح است که نتوان معنی یک 

به عبارت .  دست آوردی را از مجموع معانی عناصري که آن واحد را تشکیل می دهند بهواحد واژگان

                                                
١ Semantic transparency 
٢ Semantic opacity 
٣ Bauer,L 
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ي یک واحد واژگانی مفهوم آن واحد را در ذهن متبادر دیگر حاصل جمع مفهوم عناصر تشکیل دهنده

، اگر بتوان از طریق دال پی به مدلول برد بدون شناسی در معنی)253: 1379(به تعبیر صفوي . سازد

میان این دال و مدلول از پیش شناخته شده باشد، مسأله شفافیت معنایی مطرح خواهد  ي که رابطهآن

آن عبارتی از نظر معنایی ) 1986( 5از نظر کروز. وجود دارد 4بود و میان دال و مدلول نوعی انگیزش

ادل را معکروز مفهوم شفاف . هاي معنایی قابل تقسیم باشداست که به سازه شفاف و غیر اصطلاحی

و   6وي همچنین مفاهیم شاخص کامل. نامدرا واحد واژگانی تیره میغیراصطلاحی می داند و اصطلاح 

تمام   "blackbird"در "black"کند و به عنوان مثال به آنهایی که مثلرا عنوان می 7شاخص جزئی

عادي خود را  اي سازهاي عادي خود را دارند، شاخص کامل و به آنهایی که تمام معناي معناي سازه

در » سیاه«که دیگر خانه نیست بلکه مانند یک ساختمان است و » گلخانه«در  »خانه«ندارند، مثل

. شود که دیگر سیاه نیست بلکه مانند رنگ سیاه تیره است، شاخص جزئی اطلاق می» تخته سیاه«

  . ائل استکروز به مفهوم درجات تیرگی و پیوستاري بودن شفافیت و تیرگی معنایی ق

  هاي تحقیقسوالات و فرضیه -1-2

نامه سعی خواهد شد با  بررسی شفافیت و تیرگی در واژگان مرکب حاصل از عنصر در این پایان    

  :ستاك حال، از نظر توصیفی و نظري به این سوالات پاسخ داده شود+ غیرفعلی 

 شفافیت و تیرگی معنایی چگونه است؟ ي در تعیین درجه 8اعلاء ي نحوي و نمونه ي تأثیر رابطه  

  شفافیت و تیرگی معنایی در واژگان  ي چگونه در تعیین درجه) 1986(مفاهیم عنوان شده در کروز

  ستاك حال تأثیر می گذارد؟+ مرکب حاصل از عنصر غیرفعلی 

 ؟تأتیر هسته و وابسته در میزان شفافیت و تیرگی معنایی در اینگونه واژگان مرکب چگونه است  

 کاربرد مستقل دو جزء ترکیب چه تأثیري در میزان شفافیت و تیرگی معنایی دارد؟  

                                                
٤ motivation 
٥ Cruse,D.A 
٦ Full indicator 
٧ Partial indicator 
٨ prototype 
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  ستاك حال چگونه + درجات شفافیت معنایی در هر یک از ساختارهاي حاصل از عنصر غیرفعلی

  است؟

 واژگان مرکب مفعولی از لحاظ شفافیت و تیرگی معنایی کدام یک از معیارهاي لحاظ  بندي در درجه

 شده در تحقیق  موثر است؟

  :زیر بیان می شود هاي در پاسخ به سوالات مطرح شده فرضیه

 شفافیت و تیرگی معنایی در واژگان مرکب نقش موثري  ي نحوي و نمونه اعلاء در تعیین درجه ي رابطه

  .دارد

  شفافیت و تیرگی  ي  در تعیین درجه) و جزیی کاملشاخص ) (1986(مفاهیم عنوان شده در کروز

  .ستاك حال نقش موثري دارند+ معنایی در واژگان مرکب حاصل از عنصر غیرفعلی 

 تأثیر هسته در شفافیت معنایی بیشتر از وابسته است.  

 یی موثر استکاربرد مستقل دو جزء ترکیب در افزایش میزان شفافیت معنا.  

  ستاك حال، درجات شفافیت معنایی وجود دارد+ در هر یک از ساختارهاي حاصل از عنصر غیرفعلی. 

  در واژگان مرکب مفعولی معیار شاخص کروز در درجه بندي این واژگان از لحاظ شفافیت و تیرگی

       .معناي موثر است

 سابقه و ضرورت انجام تحقیق -1-3

شفافیت و تیرگی معنایی صورت گرفته که از میان آنها  ي زیادي در زمینه تا کنون مطالعات    

           ، )1990(11، سندرا )1977( 10، لاینز)1996(، بائر)1986(، کروز)1962( 9اولمان آثار توان می

) 1379(و سجادي) 1379(رئوف مقدم) 1379(صفوي) 1380(، غفاري)1378(، افراشی)1370(باطنی 

آنجا که تاکنون هیچ پژوهش مفصل و کاملی در تعیین میزان شفافیت و تیرگی معنایی  از. را نام برد

ستاك حال با توجه به معیارهاي به کار رفته در این + در واژگان مرکب حاصل از عنصر غیرفعلی 

  .تحقیق صورت نگرفته است، انجام این پژوهش ضروري به نظر می رسد
                                                

٩  S.Ullmann  
١٠ J.Lyons  
١١ Sandra 
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  اهداف و کاربردهاي تحقیق -1-4

توجه به معیارهاي لحاظ شده در این تحقیق میزان شفافیت و تیرگی معنایی در واژگان مرکب با 

  .آیدستاك حال بدست می+ حاصل از عنصر غیرفعلی 

 شناسی موثر بوده و چگونگی عملکرد نحو، ساختواژه و تواند در پیشبرد دانش زباناینگونه تحقیقات می

  .دهدو تیرگی معنایی در واژگان مرکب نشان می معناشناسی را در ارزیابی میزان شفافیت

 می تواند در یادگیري واژگان مرکب فارسی از سوي غیرفارسی زبانان موثر باشد هاي این تحقیق یافته.  

 می تواند در تدوین فرهنگ لغات موثر کاربرد داشته باشد این تحقیق همچنین یج بدست آمده ازانت.  

  روش انجام تحقیق -1-5

. اي بوده استي کتابخانهها به شیوهتوصیفی است و گردآوري داده -انجام تحقیق تحلیلیروش     

هاي مرکب واژگانی ي یکی از انواع واژهستاك حال به مثابه+ واژگان مرکب حاصل از عنصر غیرفعلی 

 اردد این مسئله ما را بر آن می. جزء قابل توجهی از ساختمان دستوري زبان فارسی محسوب می شوند

. معنایی به تحلیل آنها بپردازیمعد بهاي مرکب واژگانی را مورد بررسی قرار داده، از تا این نوع از کلمه

ي نامهاز لغتهاي مرکب با توجه به شم زبانی و گفتار مردم و عمدتاً شده از کلمه آوري  هاي جمعنمونه

  .اند استخراج شده دهخدا

  نامهساختار پایان - 1-6

فصل دوم، مربوط به . پردازدنامه شامل پنج فصل است؛ فصل اول، به کلیات تحقیق میپایاناین 

. دهدشناسان را پیرامون تحقیق مورد بررسی قرار میهاي برخی زباني تحقیق است که فرضیهپیشینه

را  نامه پایاندر فصل سوم، اصطلاحات و مباحثی که مورد استفاده قرار میگیرند و اساس این 

به عنوان چارچوب نظري تحقیق ) 1986(، همچنین دیدگاه کروز گردند معرفی می دهند می تشکیل

فصل پنجم بیان . گرددهاي زبانی گردآوري شده تجزیه و تحلیل میدر فصل چهارم، داده. شود بیان می

 .ها استنتایج به دست آمده از تحلیل داده
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  فصل دوم

  مروري بر پیشینه مطالعات

ي شفافیت و تیرگی  ي مطالعاتی که در زمینه در این فصل کوشش خواهد شد تا به تاریخچه

  . معنایی صورت پذیرفته اشاره شود

  )1370(باطنی  2-1

زبان  خصوص اطلاعات قابل توجهی در این زمینه در) 1962(با الگوگیري از اولمان ) 1370(باطنی     

به  13و قراردادیون 12گرایان پایه دیدگاه کهن طبیعت بر) 1962(اولمان . دهدفارسی به دست می

وي معتقد است هیچ زبانی کاملاً شفاف و یا تیره نیست، . پردازد تیره و شفاف می هاي واژهبررسی 

و انگیخته  هاي قراردادي  زان متفاوتی واژهدهند که به می ي زبانها به این امر گرایش نشان می همه

وجود . و برخی فرهنگی و اجتماعی اند که برخی زبانی اند ددي وابستهداشته باشند که به عوامل متع

بعید است بتوان وجود زبانی را تصور کرد که   ،آید این دو نوع واژه نوعی جهانی معنایی به شمار می

 هاي هاي اندیشید که تنها از واژ شفاف نداشته باشد و نیز به نمونههاي  رهو یا استعا14آوا هیچ اصطلاح نام

وي همچنین معتقد است که معمولا انگیزش به سه ). 221:  1962اولمان(انگیخته تشکیل شده باشد 

  ).222: همان ( 17و انگیزش معنایی16، انگیزش صرفی15انگیزش آوایی: دهد طریق در زبان روي می

                                                
١٢ naturalists 
١٣ conventionalists 
١٤ onomotopoia 
١٥ Phonetic motivation 
١٦ Morphological motivation 
١٧ Semantic motivation 
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وي . سه انگیزشی که اولمان مطرح کرده است را در زبان فارسی بررسی کرده است) 1370(باطنی 

هایی هستند که تلفظ  کند که از نظر او واژه آواها را مطرح می از انگیزش آوایی، نام اي عنوان نمونه به

در میان دو / o/ ي که واکه» دنگ دنگ «و یا » شرشر«آنها تقلیدي از صداي مدلولشان است، مانند

که به لحاظ احساس شاید بتوان فرض کرد » تپل«، »کپل«، »خپل« هاي هجا قرار می گیرد و یا واژه

وي ). 121- 119صص  ،1370باطنی (ي چاقی باشد  ي مشخصه میتواند القاکننده /p/که همخوان 

تا حدي  ها صورت صرفی یا اشتقاقی که در برخی واژه کند سپس انگیزش صرفی را اینگونه مطرح می

گوید کسی که براي اولین بار در  آورد و می را می» فروشنده«ي  هبه عنوان مثال واژ. مبین معنی است

با   را بداند» نده-«و نقش دستوري پسوند » فروش«زبان فارسی با این واژه روبرو شود و از پیش معنی 

آموخته شده باشد  به بیان دیگر وقتی قاعده اشتقاق. را حدس بزند» فروشنده«تواند معنی  قاطعیت می

بینی خواهد بود و  پیش آید قابل سازنده نیز روشن باشد، معنی صورتهایی که بدست می و معنی اجزاي

باطنی معتقد است که . توان شفاف نامید گونه ساخت هستند می به این اعتبار کلماتی را که داراي این

انگیزش ساختی امري نسبی است زیرا کلماتی که از نظر ساختی شفاف هستند در آخرین تحلیل به 

ي یک به یک  وي معتقد است رابطه. شوند که معنی آنها را از پیش باید دانست اصر تیره ختم میعن

هاي دیگر زبان  بین الگوي ساخت واژه و معناي کلمات وجود ندارد و در این مورد مانند زمینه

ار شکن، و قندشکن انتظ براي مثال به قیاس کلماتی چون فندقشکن، یخ. شود هایی دیده می نظمی بی

که چنین نیست و نام  شکنند، در حالی شکن نام ابزاري باشد که با آن هیزم می رود که هیزم می

وي جهت توجیه، . گوییم می» تبر«شخصی است که هیزم می شکند و ابزار هیزم شکنی را در فارسی 

آید را  یها بدست م کند و گشتارهایی که از آنها این واژه ها را ذکر می جملات زیرساختی این واژه

  : عنوان می کند

  گشتار حذف فاعل -الف

  شکند یخ را می ←شکند چیزي که یخ را می

  هیزم را می شکند ←کسی که هیزم را می شکند

  گشتار حذف را -ب
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  یخ می شکند ←یخ را می شکند

  هیزم می شکند ←هیزم را می شکند

  گشتار حذف عناصر صرفی فعل -ج

  یخ شکن ←یخ می شکند 

  هیزم شکن ←هیزم می شکند

دهنده  ها در زبان قرض هاي قرضی معتقد است که اگرچه ممکن است این واژه باطنی در مورد واژه

گیرنده عموماً تیره و فاقد انگیزش ساختی هستند مگر براي کسانی  شفاف باشند، ولی در زبان قرض

با درس ارتباط  دهنده آشنا باشند، مثلا عطار با عطر و مدرسه که با قواعد اشتقاق در زبان قرض

باطنی همچنین معتقد است که اهل زبان گاهی به جاي کلمات شفاف که در زبان معنی . ساختی دارد

مثلاً به . دهند از کلمات قرضی استفاده کنند که معنی آنها صریح نباشد ناخوشایندي دارند، ترجیح می

وي عنوان . شود رجیح داده میغسال و به جاي بچه انداختن، سقط جنین یا کورتاژ ت  ،شورجاي مرده

که در / e/کند بعضی کلمات ممکن است از انگیزش ساختی و معنایی برخوردار باشند، مثلاً پسوند می

و معنی مانند  چسبد شود، به دنبال بسیاري از کلمات می نوشته میه» -«خط به صورتهاي غیر ملفوظ

ت به اعتبار ساخت خود داراي انگیزش ساختی این کلما ...؛ مثل لبه، دهانه، دماغه و دهد به آنها می

حال معنی استعاري نیز دارند؛ مثل دهانه به اعتبار ساخت چیزي شبیه دهان ولی  هستند ولی در عین

  .مجازاً یعنی مدخل

به بیان دیگر انگیزش معنایی در . داند ها می معنایی را انواع کاربردهاي مجازي واژه ي باطنی انگیزه

ت وجود دارد که ارتباط معنایی آنها با کلمات دیگر به روشن شدن معنی آنها آن دسته از کلما

 استعاره انجامد یکی از کاربردهاي مجازي زبان که به انگیزش معنایی می ويبه عقیده . کند می کمک

کند، مثلاً در  دلالت می در مفهومی غیر از آنچه معمولاً به آناست، استعاره یعنی استعمال کلمه 

به صورت » تاج«و » شمع«،»بال«کلمات ... و » تاج خروس«، »شمع اتومبیل«، »بال هواپیما«ترکیبات 

ي تشابه این مفاهیم تازه با مفاهیم اصل این کلمات  ي آنها بر پایه اند و استعاره استعاري به کار رفته

  .قرار گرفته است
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  )1378(افراشی  2-2

ي شفافیت و تیرگی معنایی در سطح واژگان مرکب در مقاله خود به مساله) 1378(افراشی 

شناختی براي شفافیت و تیرگی معنایی در سطح واژگان  کند ملاك معنی وي سعی می. پردازد می

هاي مطالعات زبانی براي  داند که در شماري از حوزه او شفافیت را اصطلاحی می. مرکب بدست دهد

ي  وي سپس به ارائه. رود که حقایق را مستقیماً و به روشنی ارائه کند کار میبه تحلیلی به  ارجاع

در ادامه . پردازد هایی از کاربرد دو اصطلاح تیرگی و شفافیت در واج شناسی زایا  و نحو زایا  می نمونه

اژه در صرف، هر و: کند هاي شفاف و تیره در صرف معرفی می را در مورد واژه )1999:19(دیدگاه بائر 

باشد و  اش  شود که به روشنی قابل تجزیه به تکواژهاي سازنده در صورتی شفاف در نظر گرفته می

او به ). 1999:19(ي تکواژهاي حاضر براي تفسیر معنی واژه در بافت کفایت کند هاي ما دربارهدانسته

  کند را ذکر می ...و  هایی چون قانونمند، گلفروشی عنوان مثال از شفافیت صرفی در زبان فارسی، واژه

» بدخیم«درمقابل » وخیم«ي  که اجزاي آنها به روشنی قابل تفکیک و درك است و از سوي دیگر واژه

و سه انگیزش آوایی، صرفی و معنایی او  کند در ادامه افراشی به دیدگاه اولمان اشاره می. نماید تیره می

هاي مرکب دارد و از ابزار معنی  تیرگی واژه افراشی رویکرد معنایی به شفافیت و. دهد را توضیح می

و واقعیات ) به ویژه واژه(ي میان یک واحد زبانی  آن را رابطه 19گونه که کریستال همان 18ارجاعی

از نظر کریستال . کند ي خود استفاده می داند براي مطالعه می، کند غیرزبانی که بر آنها دلالت می

هاي  رود و به تداعی به کار می 20با اصطلاح معنی عاطفیاصطلاح معنی ارجاعی در تقابل ) 1992(

ي آن به ذهن  اند، یا به وسیله شود که بخشی از معنی یک واحد زبانی عاطفی فردي یا جمعی گفته می

  : آورد افراشی در این رابطه مثال زیر را می).  74: 1992کریستال (کنند  خطور می

 پیراهن او سفید است.  

 تي او سفید اسپرونده.  

                                                
١٨ Referental meaning 
١٩ D.crystal 
٢٠ Expressive meaning 
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هاي مرکب را بر اساس وضعیت معنی ارجاعی  وي سپس پیوستار شفافیت و تیرگی معنایی در واژه

اي که کاربرد ارجاعی محض واحدها در ترکیب،  به گونه د، ده ي واژه ارائه میاجزاي تشکیل دهنده

براي وي . دهد نهایت شفافیت و عدم کاربرد ارجاعی واحدها در ترکیب، نهایت تیرگی را بدست می

اي را  هاي نمودار نمونه کند و از هریک از جایگاه توجیه مطلوب این مساله نمودار زیر را ترسیم می

:کند می بررسی

  
  

2 1 0 1- 2- 

 وزنه بردار
  طلا فروش
  گاوصندوق
  شاه کلید

  آشپز

 سرزنده
  شترمرغ

 دوچرخه ساز
  ساعت ساز

  کتابدار
  حسابدار

 کلاه بردار
  کلاه سبز
  )میوه(شبرنگ 

 پیراهن دوز
  نمک پاش

  آب پاش
  آب انبار

  پارچه فروش
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٢١ endocentric 
٢٢ exocentric 

گیرد که هر دو جزء  آن،  یعنی نهایت شفافیت در نظر می 2پاش را در جایگاه  ي نمکبراي مثال واژه

کار  بهزبانی  یعنی  نمک و پاش در معنی ارجاعی محض خود براي دلالت به مصداق یا عملی برون

دارد و هم  بردار در حقیقت نوعی وزنه را برمی بردار را آورده زیرا وزنه ي وزنه واژه 1در جایگاه . اند رفته

اینکه این وزنه نوع خاصی است که شاید در مرتبه نخست تصویر ذهنی متعارف از وزنه را به ذهن 

 :یعنی(در معنی ارجاعی محض خود ) بردارنده(ولی جزء دوم واژه، بردار ). ارجاعی- :یعنی( متبادر نکند

کند که اجزاي این  از تجزیه واژه سرزنده چنین استنباط می) 0(در جایگاه . کاررفته است به) ارجاعی+

ساز را  واژه دوچرخه) -1(در جایگاه . هستند)ارجاعی±(واژه به سبب چند معنا بودن داراي ارزش 

دوچرخه معنی ارجاعی محض خود را حفظ کرده  است و  ي کند که واژه آورده و چنین عنوان می

دچار تغییر معنایی شده است و معنی ) سازنده(ي ساز  خواهد بود، ولی واژه)ارجاعی(+داراي ارزش 

. کند پیدا می) ارجاعی-(است و به این ترتیب ارزش » تعمیرکننده«، بلکه به معنی دهد سازنده را نمی

کند که هر دو جزء  آورده است و عنوان می» باز حقه«دار را به معناي بر ي کلاه واژه) -2(در جایگاه 

وي سپس، . اند مشخص شده) ارجاعی-( اند و با ارزش معناي استعاري یافته» بردار«و » کلاه«واژه 

ي  داند و بعد از ارائه می22مرکز برون -21مرکز درون را شاخصی براي مفهوم»تیره-شفاف« پیوستار

تیره چنین بیان - ي بین آنها را با پیوستار شفاف مرکز، رابطه مرکز و برون درون  هاي تعریفی از واژه

در معنی ارجاعی به کار رفته باشد، ترکیب  ي نحوي  کند که اگر در یک ترکیب واژگانی، هسته می

ي نحوي ترکیب در معنی ارجاعی به کار نرفته باشد ،  گردد و چنانکه هسته ترکیب درون مرکز می

پس هرچه به سمت شفافیت نزدیک شویم، امکان ظهور ترکیبات  .رون مرکز خواهد بودترکیب ب

وي در ادامه معیار دیگري براي تمایز شفافیت و تیرگی ارایه . مرکز بیشتر می شود و بالعکس درون

مندي در ساخت واژه مطرح باشد، شفافیت نیز امکان وقوع  می دهد، به این صورت که اگر قاعده

و از سوي دیگر هرچه بر تعداد قواعد افزوده گردد  گردد حاصل کار به لحاظ زبانی شفاف مییابد و  می

و فرایند به سمت  شود تا ساخت واژه توجیه شود، احتمالاً پیچیدگی بیشتر و شفافیت کمتر می


